
RIFLE MASTER CHAMFERING & FACING COMBO SET W /BRASS
PILOTS - BROWNELLS RIFLE MASTER FACING/CHAMFERING SET
W/BRASS PILOTS

The Brownells Chamfering and Facing Combo Set is an essential tool kit for
shooters and gunsmiths looking to enhance the functionality and aesthetics of
firearm barrels. This combo set provides everything you need to create clean and
precise chamfers and facings on the muzzle and chamber of your firearm barrels.
KEY FEATURES Precision Tools: This set includes high-quality tools designed to
provide precise and consistent results. You can achieve professional-grade
chamfers and facings with ease. Versatility: The combo set is suitable for a wide
range of firearms, making it a valuable addition to any gunsmith's toolkit. It is
compatible with various barrel sizes and types. Improved Accuracy: By using the
chamfering and facing tools, you can enhance the accuracy of your firearm by
ensuring a uniform and square muzzle and chamber. Professional Finish: The
tools in this set are designed to create clean and polished chamfers and facings,
improving the overall look and functionality of your firearm. Durability: Brownells
is known for producing high-quality gunsmithing tools, and this combo set is no
exception. The tools are built to last and withstand heavy use. Whether you're a
seasoned gunsmith or a firearm enthusiast looking to perform your own barrel
work, the Brownells Chamfering and Facing Combo Set is a valuable investment.
It allows you to achieve precise results, improve the accuracy of your firearm, and
give it a professional finish. Please note that specific product details and features
may vary, so it's a good idea to check Brownells' official website or contact their
customer support for the most up-to-date and detailed information about this
product. COMPONENTS 45/90 RIFLE MUZZLE REPLACEMENT HANDLE FLAT
STORAGE BOX ¾ X ¾ VAPOR TABS & RUST BLOX .20 CALIBER MUZZLE
CHAMFER TOOL, BRASS .416 CALIBER SLIP IN STYLE PILOT, BRASS .45
CALIBER SLIP IN STYLE PILOT, BRASS .50 BMG SLIP IN STYLE PILOT,
BRASS 7MM RIFLE MUZZLE PILOT, BRASS .22 RF RIFLE / REVOLVER
MUZZLE PILOT, BRASS .22 CF RIFLE MUZZLE PILOT, BRASS 22 RF .211”
DIAMETER RIFLE /REVOLVER MUZZLE PILOT, BRASS 22 RF .213”
DIAMETER RIFLE /REVOLVER MUZZPLE PILOT, BRASS 6MM /.243 CALIBER
RIFLE MUZZLE PILOT, BRASS .257 CALIBER RIFLE MUZZLE PILOT, BRASS
6.5MM /.264 CALIBER RIFLE MUZZLE PILOT, BRASS .270 CALIBER RIFLE
MUZZLE PILOT, BRASS .30 CALIBER RIFLE MUZZLE PILOT, BRASS .303
BRITISH RIFLE MUZZLE PILOT, BRASS .32-20 RIFLE /REVOLVER MUZZLE
PILOT, BRASS 8MM RIFLE MUZZLE PILOT, BRASS .338 CALIBER RIFLE
MUZZLE PILOT, BRASS .35 CALIBER RIFLE MUZZLE PILOT, BRASS .375
CALIBER RIFLE MUZZLE PILOT, BRASS .38-40 CALIBER RIFLE /REVOLVER
MUZZLE PILOT, BRASS .458 /.45-70 CALIBER RIFLE MUZZLE PILOT, BRASS
.38/.357 CALIBER REVOLVER BARREL MUZZLE PILOT, BRASS .44 CALIBER
REVOLVER BARREL MUZZLE PILOT, BRASS .45 CALIBER REVOLVER
BARREL MUZZLE PILOT, BRASS 11 DEGREE X ¾ RIFLE CUTTER 90
DEGREE FACING CUTTER 1/2X45 DEGREE MUZZLE /CYLINDER CUTTER

Rifle Master Facing/Chamfering Set w/ Brass Pilots



Attributes

Name: BROWNELLS RIFLE MASTER FACING/CHAMFERING SET W/BRASS PILOTS
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080943000
Mfr. No.:
Caliber: 22 Caliber (.223-.224),243/6 mm (.243),25 Caliber (.257),264/6.5 mm (.264),270/6.8 mm (.277),284/7
mm (.284),30 Caliber (.308),303/7.7 mm (.311-.312),32 Caliber (.312-.313),8 mm (.323)
Degree: 45,79,90
Material: Brass
Delivery weight: 1.111kg
UPC: 050806106918

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das Rifle Master Chamfering
&amp; Facing Combo Set mit Messingpiloten

Einleitung
Vielen Dank, dass du das Rifle Master Chamfering &amp; Facing Combo Set mit Messingpiloten gewählt hast.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um dir beim präzisen Entgraten und Facen von Gewehrpatronen zu helfen. Um
eine sichere und effektive Anwendung zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lese und befolge immer die Anweisungen des Herstellers, bevor du das Produkt verwendest.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich sauber, gut beleuchtet und frei von Ablenkungen ist.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Verwende persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Schutzbrillen und Handschuhe beim Bedienen des
Werkzeugs.
Verwende das Produkt nicht für andere Zwecke als die vorgesehene Verwendung.
Überprüfe das Werkzeug regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, bevor du es
verwendest.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass das Entgratwerkzeug sicher an der Bohrmaschine oder dem Elektrowerkzeug befestigt ist,
bevor du es verwendest.
Überschreite nicht die empfohlenen DrehzahlEinstellungen für das Werkzeug.
Halte das Werkstück während des Betriebs immer sicher, um ein Verrutschen zu verhindern.
Vermeide das Tragen von lockerer Kleidung oder Schmuck, die sich im Werkzeug verfangen könnten.
Lege niemals deine Hände in die Nähe der Schneidkanten, während das Werkzeug in Betrieb ist.
Wenn das Werkzeug verstopft oder stecken bleibt, schalte die Stromversorgung aus und ziehe das Werkzeug
aus der Steckdose, bevor du versuchst, es zu reinigen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Wähle den passenden Messingpilot basierend auf dem Kaliber der Gewehrpatrone, mit der du
arbeitest.
Befestige den Messingpilot sicher am Entgratwerkzeug gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass alle Komponenten fest und sicher angezogen sind, bevor du fortfährst.

Verwendung

Setze die Gewehrpatrone in das Entgratwerkzeug ein und stelle sicher, dass sie fest gehalten wird.
Schalte das Elektrowerkzeug ein und lasse es die empfohlene Drehzahl erreichen, bevor du mit der
Arbeit beginnst.
Führe die Gewehrpatrone sanft in die Schneidekante des Werkzeugs ein und übe leichten Druck aus.
Schalte das Werkzeug nach dem Entgraten oder Facen aus und entferne die Gewehrpatrone
vorsichtig.
Reinige das Werkzeug nach jedem Gebrauch, um seine Leistung und Langlebigkeit zu erhalten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Komponenten gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im Haushaltsmüll. Überprüfe die lokalen Recyclingmöglichkeiten für Metall und
Kunststoffkomponenten.
Stelle sicher, dass das Produkt vollständig gereinigt und frei von Rückständen ist, bevor du es entsorgst.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung bezüglich des Rifle Master Chamfering &amp; Facing Combo
Sets mit Messingpiloten beziehe dich bitte auf die Kontaktdaten des Herstellers, die mit der Produktverpackung
bereitgestellt werden.
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Safety Instruction Guide for Rifle Master Chamfering
&amp; Facing Combo Set with Brass Pilots

Introduction
Thank you for choosing the Rifle Master Chamfering &amp; Facing Combo Set with Brass Pilots. This product is
designed to assist you in the accurate chamfering and facing of rifle cases. To ensure safe and effective use, please
read this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Always read and follow the manufacturer's instructions before using the product.
Ensure that the work area is clean, welllit, and free from distractions.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Use personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when operating the tool.
Do not use the product for any purpose other than its intended use.
Regularly inspect the tool for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the chamfering tool is securely attached to the drill or power tool before use.
Do not exceed the recommended speed settings for the tool.
Always hold the workpiece securely during operation to prevent slipping.
Avoid wearing loose clothing or jewelry that could become entangled in the tool.
Never place your hands near the cutting edges while the tool is in operation.
If the tool becomes clogged or stuck, turn off the power and unplug the tool before attempting to clear it.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Select the appropriate brass pilot based on the caliber of the rifle case you are working with.
Attach the brass pilot securely to the chamfering tool according to the manufacturer's instructions.
Ensure that all components are tightened and secure before proceeding.

Usage

Insert the rifle case into the chamfering tool and ensure it is held firmly in place.
Turn on the power tool and allow it to reach the recommended speed before beginning work.
Gently guide the rifle case into the cutting edge of the tool, applying light pressure.
After chamfering or facing, turn off the tool and remove the rifle case carefully.
Clean the tool after each use to maintain its performance and longevity.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or wornout components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste. Check for local recycling options for metal and plastic
components.
Ensure that the product is completely cleaned and free of any residues before disposal.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or further assistance regarding the Rifle Master Chamfering &amp; Facing Combo Set with Brass
Pilots, please refer to the manufacturer's contact information provided with the product packaging.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Conjunto
de Chamfering y Facing Rifle Master con Pilotos de
Latón

Introducción
Gracias por elegir el Conjunto de Chamfering y Facing Rifle Master con Pilotos de Latón. Este producto está
diseñado para ayudarte en el chamfering y facing precisos de los cartuchos de rifle. Para garantizar un uso seguro y
efectivo, por favor, lee esta guía de instrucciones de seguridad con atención.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee y sigue las instrucciones del fabricante antes de usar el producto.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia, bien iluminada y libre de distracciones.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Usa equipo de protección personal (EPP) como gafas de seguridad y guantes al operar la herramienta.
No uses el producto para ningún propósito que no sea el uso previsto.
Inspecciona regularmente la herramienta en busca de signos de desgaste o daño antes de usarla.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la herramienta de chamfering esté firmemente sujeta al taladro o herramienta eléctrica
antes de usarla.
No excedas las configuraciones de velocidad recomendadas para la herramienta.
Siempre sujeta la pieza de trabajo de manera segura durante la operación para evitar deslizamientos.
Evita usar ropa holgada o joyas que puedan enredarse en la herramienta.
Nunca coloques tus manos cerca de los bordes de corte mientras la herramienta esté en operación.
Si la herramienta se obstruye o queda atascada, apaga la energía y desconecta la herramienta antes de
intentar despejarla.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Selecciona el piloto de latón apropiado según el calibre del cartucho de rifle con el que estés
trabajando.
Sujeta el piloto de latón de manera segura a la herramienta de chamfering de acuerdo con las
instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que todos los componentes estén apretados y seguros antes de continuar.

Uso

Inserta el cartucho de rifle en la herramienta de chamfering y asegúrate de que esté sostenido
firmemente en su lugar.
Enciende la herramienta eléctrica y permite que alcance la velocidad recomendada antes de comenzar
a trabajar.
Guía suavemente el cartucho de rifle hacia el borde de corte de la herramienta, aplicando una ligera
presión.
Después de chamfering o facing, apaga la herramienta y retira el cartucho de rifle con cuidado.
Limpia la herramienta después de cada uso para mantener su rendimiento y longevidad.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica. Consulta las opciones de reciclaje locales para
componentes de metal y plástico.
Asegúrate de que el producto esté completamente limpio y libre de residuos antes de desecharlo.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad o asistencia adicional sobre el Conjunto de Chamfering y Facing Rifle Master con
Pilotos de Latón, consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con el empaque del producto.
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Guide de Sécurité pour le Set Combiné de
Chanfreinage et de Finition Rifle Master avec Pilotes
en Laiton

Introduction
Merci d'avoir choisi le set combiné de chanfreinage et de finition Rifle Master avec pilotes en laiton. Ce produit est
conçu pour vous aider à effectuer un chanfreinage et une finition précis des douilles de carabine. Pour garantir une
utilisation sûre et efficace, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Toujours lire et suivre les instructions du fabricant avant d'utiliser le produit.
Assurezvous que votre espace de travail est propre, bien éclairé et exempt de distractions.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Utilisez des équipements de protection individuelle (EPI) tels que des lunettes de sécurité et des gants lors de
l'utilisation de l'outil.
Ne pas utiliser le produit à d'autres fins que celles prévues.
Inspectez régulièrement l'outil pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que l'outil de chanfreinage est solidement fixé à la perceuse ou à l'outil électrique avant
utilisation.
Ne pas dépasser les réglages de vitesse recommandés pour l'outil.
Tenez toujours la pièce à travailler de manière sécurisée pendant l'opération pour éviter qu'elle ne glisse.
Évitez de porter des vêtements amples ou des bijoux qui pourraient s'emmêler dans l'outil.
Ne placez jamais vos mains près des bords de coupe pendant que l'outil est en fonctionnement.
Si l'outil se bloque ou se coince, éteignez l'alimentation et débranchez l'outil avant d'essayer de le débloquer.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Sélectionnez le pilote en laiton approprié en fonction du calibre de la douille de carabine avec laquelle
vous travaillez.
Fixez solidement le pilote en laiton à l'outil de chanfreinage selon les instructions du fabricant.
Assurezvous que tous les composants sont bien serrés et sécurisés avant de continuer.

Utilisation

Insérez la douille de carabine dans l'outil de chanfreinage et assurezvous qu'elle est maintenue
fermement en place.
Allumez l'outil électrique et laissezle atteindre la vitesse recommandée avant de commencer le travail.
Guidez doucement la douille de carabine vers le bord de coupe de l'outil, en appliquant une légère
pression.
Après le chanfreinage ou la finition, éteignez l'outil et retirez la douille de carabine avec précaution.
Nettoyez l'outil après chaque utilisation pour maintenir ses performances et sa longévité.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de tout composant endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Ne pas jeter le produit dans les déchets ménagers. Vérifiez les options de recyclage local pour les
composants en métal et en plastique.
Assurezvous que le produit est complètement nettoyé et exempt de résidus avant de le jeter.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour des questions de sécurité ou pour toute assistance concernant le set combiné de chanfreinage et de finition
Rifle Master avec pilotes en laiton, veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant fournies avec
l'emballage du produit.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set Combinato
di Smussatura e Faccettatura Rifle Master con Piloti in
Ottone

Introduzione
Grazie per aver scelto il Set Combinato di Smussatura e Faccettatura Rifle Master con Piloti in Ottone. Questo
prodotto è progettato per assisterti nella smussatura e faccettatura precisa dei casi di fucile. Per garantire un uso
sicuro ed efficace, ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggi sempre e segui le istruzioni del produttore prima di utilizzare il prodotto.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita, ben illuminata e priva di distrazioni.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Utilizza dispositivi di protezione personale (DPI) come occhiali di sicurezza e guanti durante l'uso dello
strumento.
Non utilizzare il prodotto per scopi diversi da quelli previsti.
Ispeziona regolarmente lo strumento per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che lo strumento di smussatura sia saldamente attaccato al trapano o all'utensile elettrico prima
dell'uso.
Non superare le impostazioni di velocità raccomandate per lo strumento.
Tieni sempre il pezzo di lavoro saldamente durante l'operazione per evitare scivolamenti.
Evita di indossare abiti larghi o gioielli che potrebbero impigliarsi nello strumento.
Non posizionare mai le mani vicino ai bordi di taglio mentre lo strumento è in funzione.
Se lo strumento si intasa o si blocca, spegni l'alimentazione e scollega lo strumento prima di tentare di
liberarlo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Seleziona il pilota in ottone appropriato in base al calibro del caso di fucile con cui stai lavorando.
Attacca saldamente il pilota in ottone allo strumento di smussatura secondo le istruzioni del produttore.
Assicurati che tutti i componenti siano serrati e sicuri prima di procedere.

Uso

Inserisci il caso di fucile nello strumento di smussatura e assicurati che sia tenuto fermamente in
posizione.
Accendi l'utensile elettrico e attendi che raggiunga la velocità raccomandata prima di iniziare il lavoro.
Guida delicatamente il caso di fucile verso il bordo di taglio dello strumento, applicando una leggera
pressione.
Dopo la smussatura o la faccettatura, spegni lo strumento e rimuovi il caso di fucile con attenzione.
Pulisci lo strumento dopo ogni uso per mantenere le sue prestazioni e longevità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali componenti danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici. Controlla le opzioni di riciclaggio locali per componenti in metallo e
plastica.
Assicurati che il prodotto sia completamente pulito e privo di residui prima dello smaltimento.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande sulla sicurezza o ulteriore assistenza riguardo al Set Combinato di Smussatura e Faccettatura Rifle
Master con Piloti in Ottone, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con
l'imballaggio del prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Narzędzi do
Fazaowania i Ścięcia Rifle Master z Pilatami
Mosiężnymi

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu Narzędzi do Fazaowania i Ścięcia Rifle Master z Pilatami Mosiężnymi. Produkt ten
został zaprojektowany, aby pomóc w precyzyjnym fazowaniu i ścięciu łusek karabinowych. Aby zapewnić bezpieczne
i skuteczne użytkowanie, prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze czytaj i przestrzegaj instrukcji producenta przed użyciem produktu.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste, dobrze oświetlone i wolne od rozproszeń.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Używaj osobistego sprzętu ochronnego (PPE), takiego jak okulary ochronne i rękawice podczas obsługi
narzędzia.
Nie używaj produktu do celów innych niż zamierzony.
Regularnie sprawdzaj narzędzie pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że narzędzie do fazowania jest pewnie przymocowane do wiertarki lub narzędzia elektrycznego
przed użyciem.
Nie przekraczaj zalecanych ustawień prędkości dla narzędzia.
Zawsze trzymaj obrabiany przedmiot pewnie podczas operacji, aby zapobiec poślizgnięciu.
Unikaj noszenia luźnych ubrań lub biżuterii, które mogą się zaplątać w narzędziu.
Nigdy nie umieszczaj rąk w pobliżu krawędzi tnących podczas pracy narzędzia.
Jeśli narzędzie zablokuje się lub utknie, wyłącz zasilanie i odłącz narzędzie przed próbą jego odblokowania.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Wybierz odpowiedni pilat mosiężny w zależności od kalibru łuski karabinowej, z którą pracujesz.
Zabezpiecz pilat mosiężny na narzędziu do fazowania zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że wszystkie komponenty są dokręcone i zabezpieczone przed kontynuowaniem.

Użytkowanie

Włóż łuskę karabinową do narzędzia do fazowania i upewnij się, że jest pewnie trzymana na miejscu.
Włącz narzędzie elektryczne i pozwól mu osiągnąć zalecaną prędkość przed rozpoczęciem pracy.
Delikatnie prowadź łuskę karabinową w kierunku krawędzi tnącej narzędzia, stosując lekką presję.
Po fazowaniu lub ścięciu, wyłącz narzędzie i ostrożnie wyjmij łuskę karabinową.
Oczyść narzędzie po każdym użyciu, aby utrzymać jego wydajność i długowieczność.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych. Sprawdź lokalne opcje recyklingu dla komponentów
metalowych i plastikowych.
Upewnij się, że produkt jest całkowicie czysty i wolny od jakichkolwiek resztek przed utylizacją.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy związanej z Zestawem Narzędzi do
Fazaowania i Ścięcia Rifle Master z Pilatami Mosiężnymi, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi
producenta dostarczonymi w opakowaniu produktu.
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Turvaohjeet RIFLE MASTER CHAMFERING &amp;
FACING COMBO SET W /BRASS PILOTS tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit RIFLE MASTER CHAMFERING &amp; FACING COMBO SET W /BRASS PILOTS tuotteen. Tämä
tuote on suunniteltu auttamaan tarkassa chamferoinnissa ja tasoituksessa kiväärin patruunoiden kanssa.
Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön, lue tämä turvaohje huolellisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Lue ja noudata aina valmistajan ohjeita ennen tuotteen käyttöä.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas, hyvin valaistu ja vapaa häiriöistä.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Käytä henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, työkalua käyttäessäsi.
Älä käytä tuotetta muuhun tarkoitukseen kuin siihen, mihin se on tarkoitettu.
Tarkista työkalu säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että chamferointityökalu on tiukasti kiinnitetty porakoneeseen tai sähkötyökaluun ennen käyttöä.
Älä ylitä suositeltuja nopeusasetuksia työkalulle.
Pidä työpala aina tukevasti paikallaan käytön aikana liukumisen estämiseksi.
Vältä löysän vaatetuksen tai korujen käyttöä, jotka voivat jäädä kiinni työkalussa.
Älä koskaan laita käsiäsi leikkuureunojen lähelle työkalun ollessa käynnissä.
Jos työkalu tukkeutuu, sammuta virta ja irrota työkalu ennen kuin yrität puhdistaa sitä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Valitse sopiva messinkipilotti sen kaliiperin mukaan, jota käytät.
Kiinnitä messinkipilotti tiukasti chamferointityökaluun valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että kaikki komponentit ovat tiukasti kiinni ennen jatkamista.

Käyttö

Aseta kiväärin patruuna chamferointityökaluun ja varmista, että se on tukevasti paikallaan.
Käynnistä sähkötyökalu ja anna sen saavuttaa suositeltu nopeus ennen työn aloittamista.
Ohjaa varovasti kiväärin patruuna työkalun leikkuureunaan, käyttäen kevyttä painetta.
Chamferoinnin tai tasoituksen jälkeen sammuta työkalu ja poista kiväärin patruuna varovasti.
Puhdista työkalu jokaisen käytön jälkeen sen suorituskyvyn ja pitkäikäisyyden ylläpitämiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet komponentit paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana. Tarkista paikalliset kierrätysmahdollisuudet metallille ja muoville.
Varmista, että tuote on täysin puhdistettu ja vapaa kaikista jäämistä ennen hävittämistä.

Lisätiedot ja Tuki
Turvakysymyksissä tai lisäavun saamiseksi RIFLE MASTER CHAMFERING &amp; FACING COMBO SET W
/BRASS PILOTS tuotteen osalta, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu tuotepakkauksessa.
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Säkerhetsinstruktionsguide för Rifle Master
Chamfering &amp; Facing Combo Set med Brass
Pilots

Introduktion
Tack för att du valt Rifle Master Chamfering &amp; Facing Combo Set med Brass Pilots. Denna produkt är utformad
för att hjälpa dig med exakt fasning och anslutning av gevärshylsor. För att säkerställa säker och effektiv användning,
vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid och följ tillverkarens instruktioner innan du använder produkten.
Se till att arbetsområdet är rent, väl upplyst och fritt från distraktioner.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Använd personlig skyddsutrustning (PPE) såsom skyddsglasögon och handskar när du använder verktyget.
Använd inte produkten för något annat syfte än dess avsedda användning.
Inspektera regelbundet verktyget för tecken på slitage eller skador innan användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att fasningsverktyget är ordentligt fäst vid borren eller elverktyget innan användning.
Överskrid inte de rekommenderade hastighetsinställningarna för verktyget.
Håll alltid arbetsstycket säkert under drift för att förhindra att det glider.
Undvik att bära lösa kläder eller smycken som kan fastna i verktyget.
Placera aldrig dina händer nära skärkanterna medan verktyget är i drift.
Om verktyget blir igensatt eller fastnat, stäng av strömmen och koppla bort verktyget innan du försöker rensa
det.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Välj den lämpliga brass pilot baserat på kalibern av gevärshylsan du arbetar med.
Fäst brass pilot ordentligt vid fasningsverktyget enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att alla komponenter är åtdragna och säkra innan du fortsätter.

Användning

Sätt in gevärshylsan i fasningsverktyget och se till att den hålls stadigt på plats.
Slå på elverktyget och låt det nå den rekommenderade hastigheten innan du börjar arbeta.
Försiktigt väg hylsan mot skärkanten på verktyget, tillämpa lätt tryck.
Efter fasning eller anslutning, stäng av verktyget och ta försiktigt bort gevärshylsan.
Rengör verktyget efter varje användning för att bevara dess prestanda och livslängd.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller utslitna komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten i hushållsavfall. Kontrollera lokala återvinningsalternativ för metall och
plastkomponenter.
Se till att produkten är helt rengjord och fri från rester innan den kasseras.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För säkerhetsfrågor eller ytterligare hjälp angående Rifle Master Chamfering &amp; Facing Combo Set med Brass
Pilots, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som anges med produktförpackningen.
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Bezpečnostní pokyny pro sadu Brownells Chamfering
a Facing Combo Set s mosaznými piloty

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali sadu Brownells Chamfering a Facing Combo Set s mosaznými piloty. Tento produkt je
navržen tak, aby vám pomohl při přesném zkosení a čelní úpravě hlavní střelných zbraní. Aby byla zajištěna
bezpečná a efektivní použití, pečlivě si přečtěte tento bezpečnostní pokyn.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si přečtěte a dodržujte pokyny výrobce před použitím produktu.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý, dobře osvětlený a bez rozptýlení.
Držte produkt mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Používejte osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice při obsluze nástroje.
Nepoužívejte produkt k jinému účelu, než je jeho zamýšlené použití.
Pravidelně kontrolujte nástroj na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je nástroj na zkosení pevně připojen k vrtačce nebo elektrickému nástroji před použitím.
Nepřekračujte doporučené rychlostní nastavení pro nástroj.
Vždy držte pracovní kus pevně během provozu, aby nedošlo k sklouznutí.
Vyhněte se nošení volného oblečení nebo šperků, které by se mohly zamotat do nástroje.
Nikdy nedávejte ruce blízko řezných hran během provozu nástroje.
Pokud se nástroj ucpe nebo zasekne, vypněte napájení a odpojte nástroj před pokusem o jeho vyčištění.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Vyberte vhodný mosazný pilot podle kalibru hlavně střelné zbraně, se kterou pracujete.
Pevně připevněte mosazný pilot k nástroji na zkosení podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že všechny komponenty jsou utaženy a bezpečné před pokračováním.

Používání

Vložte nábojnici do nástroje na zkosení a ujistěte se, že je pevně držena na místě.
Zapněte elektrický nástroj a nechte ho dosáhnout doporučené rychlosti před zahájením práce.
Jemně nasměrujte nábojnici do řezné hrany nástroje, přičemž vyvíjejte mírný tlak.
Po zkosení nebo čelní úpravě vypněte nástroj a opatrně vyjměte nábojnici.
Po každém použití vyčistěte nástroj, abyste udrželi jeho výkon a životnost.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované komponenty v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu. Zkontrolujte místní možnosti recyklace pro kovové a plastové
komponenty.
Ujistěte se, že je produkt zcela vyčištěn a bez jakýchkoli zbytků před likvidací.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro bezpečnostní dotazy nebo další pomoc ohledně sady Brownells Chamfering a Facing Combo Set s mosaznými
piloty se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce uvedené v obalu produktu.


